
Isili: riapre lo sportello linguistico 

Giovedì 24 aprile ha riaperto il servizio linguistico sovracomunale nel territorio del Sarcidano-

Barbagia di Seulo. Il nuovo progetto, denominato per l’annualità 2024  “Fueddaus e faeus” , è 

finanziato d a l l a  L e g g e N a z i o n a l e  482/1999 per la Tutela delle Minoranze Linguistiche e 

Storiche, artt. 9 e 15, e dalle Leggi Regionali 22/2018 e 6/2012 - TuLiS Tutela lingue Sarde per 

l’utilizzo dei fondi di cui all’art. 10, commi 3, 4 e 5 della LR 22/2018. 

I comuni coinvolti nel progetto saranno dodici: Isili (comune capofila), Escolca, Esterzili, Genoni, 

Gergei Nuragus, Nurallao, Orroli, Sadali, Serri, Seulo e Villanova Tulo. L’operatrice sarà a 

disposizione per 16 ore settimanali suddivise nelle varie sedi ed il calendario verrà pubblicato sul 

blog dello sportello linguistico https://ulsarcidanubarbagia.wordpress.com. Lo scopo del servizio è 

quello di proseguire l’attività di promozione e valorizzazione della lingua sarda iniziata nel 2006 

con l’istituzione del primo sportello linguistico finanziato dalla L. 482/1999, ponendo sempre al 

centro il rapporto col pubblico, l’agevolazione della comunicazione sia orale che scritta con la 

cittadinanza nella lingua oggetto di tutela, l’aggiornamento del sito istituzionale e dei canali social 

con le notizie relative agli enti pubblici, la promozione e gestione di progetti specifici con attività di 

traduzione, interpretariato e consulenza linguistica per la promozione della lingua tutelata 

nell’ambito di amministrazioni comunali, musei, biblioteche, scuole, associazioni culturali e altri 

enti operanti nei comuni aderenti al progetto. 

 

 

Ìsili: torrat a obèrriri su sportellu linguìsticu subracomunali 

Giòbia, su 24 de abrili, at torrau a obèrriri su servìtziu linguìsticu subracomunali in su territòriu de su 

Sarcidanu-Barbàgia de Seulu. Su progetu nou, numenau po s’annualidadi 2024  “Fueddaus e faeus” , 

est finantziau de sa Lei Natzionali 482/1999 po s’Amparu de is Minorias Linguìsticas Istòricas, artt. 9 

e 15, e de is Leis Regionalis 22/2018 e 6/2012 – TuLiS “Tutela lingue Sarde” po s’umpreu de is 

fundus segundu s’art. 10, commas 3, 4 e 5 de sa LR 22/2018. 

Is comunus interessaus in su progetu ant a èssiri doxi: Ìsili (comunu cabufila), Iscroca, Stersili, 

Geroni, Gergei, Nuragus, Nuradda, Arroli, Sàdili, Serri, Seulu e Biddanoa ‘e Tulu. S’operadora at a 

èssiri a disponimentu po 16 oras a sa cida partzias in is sedis diferentis e su calendàriu at a èssiri 

publicau in su blog de su sportellu linguìsticu https://ulsarcidanubarbagia.wordpress.com. Sa 

punna de su servìtziu est cussa de sighiri s’atividadi de promotzioni e avaloramentu de sa lìngua 

sarda, incumentzada in su 2006 cun s’abertura de su primu sportellu linguìsticu finantziau de sa L. 

482/1999, donendi sèmpiri atentu a sa relata cun su pùblicu, a su susténniu de sa comunicatzioni 

siat orali siat iscrita cun sa citadinàntzia in sa lìngua ogetu de amparu, s’agiornamentu de su situ 

istitutzionali e de is canalis sotzialis de sa retza cun totu is novas chi pertocant is entis pùblicus, sa 

promotzioni e sa gestioni de progetus spetzìficus cun atividadis de tradutzioni, interpretatzioni e 

consuléntzia linguìstica po sa promotzioni de sa lìngua amparada aintru de amministratzionis 



comunalis, museus, bibliotecas, iscolas, assòtzius culturalis e àterus entis chi òberant in is 

comunus chi faint parti de su progetu. 

 


